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Annotatsiya: Maqolada ingliz xalq ogʻ zaki ijodi matnlarida mujassam boʻ lgan sotsiomadaniy realiyalarni chet tilini oʻ qitish 

mazmuniga metodik integratsiya qilishning nazariy asoslari tahlil qilinadi. Tadqiqotning maqsadi folklor matnidagi madaniy 

markirlangan birliklarni aniqlashdan ularni madaniyatlararo muloqotda izohlashgacha olib boradigan didaktik mexanizmni 

asoslashdan iborat. Metodologik jihatdan konseptual differensiatsiya, funksional tahlil, qiyosiy tahlil, didaktik transformatsiya va 

integrativ sintez usullaridan foydalanildi. Tahlil natijasida sotsiomadaniy realiyalarni oʻ qitishning besh bosqichli mexanizmi — 

identifikatsiya, kontekstualizatsiya, interpretatsiya, qiyosiy-relatsion tahlil va kommunikativ mediatsiya — ishlab chiqildi. Mazkur 

mexanizm realiyani oddiy tarjima birligi sifatida emas, balki ijtimoiy norma, qadriyat, kommunikativ kutilma va madaniy perspektivani 

birlashtiruvchi didaktik birlik sifatida oʻ rganishga imkon beradi. Taklif etilgan yondashuv talabalarning madaniy ma’noni matn 

dalillari asosida anglash, oʻ z madaniy tajribasi bilan qiyoslash, stereotipik umumlashtirishdan qochish va madaniy ma’noni boshqa 

suhbatdosh uchun tushunarli tarzda qayta ifodalash koʻ nikmalarini rivojlantirishga yoʻ naltirilgan. 

Kalit soʻ zlar: madaniyatlararo muloqot kompetensiyasi, ingliz folklori, sotsiomadaniy realiya, lingvodidaktika, madaniy 

interpretatsiya, qiyosiy tahlil, madaniy mediatsiya, sotsiomadaniy kontekst. 

 

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ 

НА ОСНОВЕ ОБУЧЕНИЯ СОЦИОКУЛЬТУРНЫМ РЕАЛИЯМ АНГЛИЙСКОГО УСТНОГО НАРОДНОГО 

ТВОРЧЕСТВА 

Аннотация: В статье теоретически анализируются методические основы интеграции социокультурных реалий, 

представленных в текстах английского фольклора, в содержание обучения иностранному языку. Цель исследования состоит 

в обосновании дидактического механизма, обеспечивающего переход от выявления культурно маркированной единицы в 

фольклорном тексте к ее объяснению в межкультурном общении. Методология включает концептуальную 

дифференциацию, функциональный и сопоставительный анализ, дидактическую трансформацию и интегративный 

синтез. В результате разработан пятиэтапный механизм обучения: идентификация, контекстуализация, 

интерпретация, сравнительно-реляционный анализ и коммуникативная медиация. Такой подход позволяет 

рассматривать реалию не как единицу прямого перевода, а как дидактическую единицу, объединяющую социальную норму, 

ценность, коммуникативное ожидание и культурную перспективу. Предлагаемый механизм направлен на развитие у 

студентов умений аргументированно интерпретировать культурные значения, сопоставлять их с собственным опытом, 

избегать стереотипных обобщений и понятно объяснять культурный смысл собеседнику другой культуры. 

Ключевые слова: межкультурная коммуникативная компетенция, английский фольклор, социокультурная 

реалия, лингводидактика, культурная интерпретация, сопоставительный анализ, культурная медиация, 

социокультурный контекст. 

 

ENHANCING STUDENTS’ INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE THROUGH TEACHING 

SOCIOCULTURAL REALIA IN ENGLISH FOLKLORE 

Abstract: The article theoretically examines the methodological foundations for integrating sociocultural realia represented in 

English folklore into foreign-language teaching. The study aims to substantiate a didactic mechanism that moves learners from 

identifying culturally marked elements in folklore texts to explaining their meanings in intercultural communication. The methodology 

combines conceptual differentiation, functional and comparative analysis, didactic transformation, and integrative synthesis. The 

analysis results in a five-stage mechanism consisting of identification, contextualization, interpretation, comparative-relational 
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analysis, and communicative mediation. This mechanism treats sociocultural realia not as items requiring direct translation but as 

didactic units connecting social norms, values, communicative expectations, and cultural perspectives. The proposed approach is 

intended to develop learners’ ability to interpret cultural meanings through textual evidence, compare them with their own cultural 

experience, avoid stereotypical generalizations, and reformulate cultural meanings in ways that are accessible to interlocutors from 

different cultural backgrounds. 

Keywords: intercultural communicative competence, English folklore, sociocultural realia, language pedagogy, cultural 

interpretation, comparative analysis, cultural mediation, sociocultural context. 

 

KIRISH 

Zamonaviy chet tilini oʻ qitishda kommunikativ natija grammatik, leksik va fonologik me’yorlarni egallash bilangina 

cheklanmaydi. Nutqiy harakat ijtimoiy vaziyat, madaniy norma, kommunikativ kutilma va suhbatdoshning perspektivasi 

bilan uygʻ unlashgandagina mazmunli muloqot yuzaga keladi. Shu sababli madaniyatlararo muloqot kompetensiyasi chet 

tilidagi bilimlar majmui emas, balki boshqa madaniy tajribani anglash, farqni dalil asosida izohlash, oʻ z pozitsiyasini qayta 

koʻ rib chiqish va vaziyatga mos kommunikativ strategiyani tanlash qobiliyatini ham oʻ z ichiga oladi. Byram interkultural 

kommunikativ kompetensiyani bilim, munosabat, interpretatsiya va aloqadorlik koʻ nikmalari, oʻ zaro ta’sir hamda 

tanqidiy madaniy anglashning oʻ zaro bogʻ langan tizimi sifatida izohlaydi [1]. Bu yondashuv til darsidagi madaniy 

materialni faktlarni yodlashdan koʻ ra ma’no bilan ishlash jarayoniga aylantirish zaruratini koʻ rsatadi. 

Sotsiomadaniy realiyalar mazkur jarayonda alohida metodik ahamiyatga ega. Ular muayyan jamiyatga xos predmet, 

marosim, ijtimoiy rol, murojaat shakli, turmush tarzi, qadriyat yoki tarixiy tajribani ifodalovchi, lekin faqat lugʻ aviy 

ekvivalent bilan toʻ liq ochilmaydigan birliklardir. Realiya til birligining nominativ ma’nosidan tashqari, muayyan 

vaziyatda kimning qanday harakat qilishi, nima maqbul yoki nomaqbul sanalishi, qanday ijtimoiy munosabat nazarda 

tutilishi kabi pragmatik ma’nolarni ham tashiydi. Shuning uchun realiyani oʻ qitish jarayoni “bu soʻ zning tarjimasi nima?” 

savolidan “bu detal ushbu vaziyatda qanday madaniy ma’no hosil qilmoqda?” savoliga oʻ tishi lozim. 

Ingliz xalq ogʻ zaki ijodi bu vazifani amalga oshirish uchun samarali matniy makon yaratadi. Folktale, legend, ballad, 

proverb va riddle kabi janrlarda kundalik turmush, hokimiyat va ijtimoiy maqom, oilaviy munosabat, mehnat, adolat, 

saxiylik, mehmondoʻ stlik, qoʻ rquv va jasorat singari tushunchalar narrativ voqea hamda obrazlar orqali kodlanadi. 

Folklor matnining didaktik qiymati uning “milliy madaniyatni toʻ liq aks ettirishi”da emas, balki talaba uchun muhokama 

qilinadigan, qiyoslanadigan va turli perspektivalardan qayta talqin qilinadigan madaniy vaziyat yaratishidadir. Lwin va 

Marlina folktalelardan ingliz tilini xalqaro til sifatida oʻ qitish paradigmasini amaliyotga tatbiq etishda foydalanish 

mumkinligini ta’kidlaydi [6]. 

Mavzuning metodik muammosi shundaki, folklor darsda koʻ pincha syujetni tushunish, yangi soʻ zlarni oʻ rganish 

yoki axloqiy xulosani aniqlash bilan chegaralanadi. Bunday ishlash usuli matndagi madaniy ma’noni faol kommunikativ 

resursga aylantirmaydi. Talaba realiyani taniydi, biroq uning ijtimoiy funksiyasini izohlash, oʻ z madaniy tajribasi bilan 

funksional qiyoslash yoki boshqa madaniyat vakiliga tushuntirish bosqichiga yetib bormasligi mumkin. Shu bois maqolada 

sotsiomadaniy realiyalar bilan ishlashni ketma-ket didaktik amallar tizimi sifatida tashkil etish masalasi markazga 

qoʻ yiladi. 

Tadqiqotning maqsadi ingliz folklori matnlaridagi sotsiomadaniy realiyalarni oʻ qitish asosida talabalarning 

madaniyatlararo muloqot kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qiluvchi bosqichli didaktik mexanizmni nazariy 

jihatdan asoslashdir. Mazkur maqsad doirasida realiyaning lingvodidaktik xususiyatlari aniqlanadi, interkultural ta’lim va 

folklor tadqiqotlaridagi yondashuvlar qiyoslanadi, realiya bilan ishlashning oʻ quv amallari ishlab chiqiladi hamda ushbu 

amallarning kutiladigan kognitiv va kommunikativ natijalari tizimlashtiriladi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI 

Interkultural ta’lim nazariyasida madaniyat tayyor faktlar toʻ plami sifatida emas, balki ma’nolar, perspektivalar va 

ijtimoiy amaliyotlar tizimi sifatida koʻ riladi. Byramning qayta koʻ rib chiqilgan modelida oʻ quvchi boshqa madaniyat 

haqidagi bilimni oʻ zlashtirish bilan birga, hujjat yoki hodisani interpretatsiya qilish, uni oʻ z tajribasi bilan bogʻ lash, yangi 

vaziyatda bilimni qoʻ llash va madaniy amaliyotni tanqidiy baholashga tayyor boʻ lishi kerak [1]. Mazkur model 

sotsiomadaniy realiyani statik “country fact” emas, balki interpretatsiya qilinadigan va kommunikativ vazifada 

qoʻ llanadigan birlik sifatida oʻ qitish uchun nazariy asos beradi. 

Folklor matnlarining interkultural imkoniyatlari boʻ yicha tadqiqotlar ularni faqat madaniy reprezentatsiya sifatida 

koʻ rish yetarli emasligini koʻ rsatadi. De Bruijn folktalelar bilan ishlashda reprezentatsiyadan ishtirokka oʻ tish, ya’ni 

oʻ quvchini tayyor madaniy obrazni qabul qiluvchi emas, balki matn ma’nosini muhokama qiluvchi subyekt sifatida jalb 

etish zarurligini asoslaydi [2]. Muallif, shuningdek, folklorni bir butun xalq yoki madaniyatning “haqiqiy” va oʻ zgarmas 

vakili sifatida taqdim etish othering xavfini kuchaytirishi mumkinligini koʻ rsatadi [2]. Bu xulosa realiyalarni kontekstga 

bogʻ liq va koʻ p talqinli birlik sifatida oʻ qitish zaruratini kuchaytiradi. 
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Heggernesning ingliz tili darsida matnlarning interkultural kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishdagi roli 

boʻ yicha tanqidiy sharhi badiiy va autentik matnlarning qiymatini ularning oʻ zidan koʻ ra ular asosida yaratiladigan 

dialogik faoliyat bilan bogʻ laydi [3]. Matn turli perspektivalarni koʻ rish, dalil keltirish, stereotipni savol ostiga olish va 

madaniy ma’noni muzokara qilishga undaganda interkultural resursga aylanadi. Demak, ingliz folklori tanlanganda ham 

syujetning mashhurligi yoki lingvistik soddaligi bilan cheklanmay, matndan qanday didaktik affordans hosil qilish 

mumkinligi e’tiborga olinishi lozim. 

Hidayah va Ali folktale-mediated tasks orqali EFL oʻ rganuvchilarining interkultural anglashini rivojlantirish 

imkoniyatlarini koʻ rsatadi [4]. Ularning tadqiqotida folklor topshiriqlari madaniy ramz, norma va qadriyatlarni aniqlash 

hamda muhokama qilishga yoʻ naltiriladi. Ushbu yondashuv maqolada taklif qilinayotgan identifikatsiya va 

interpretatsiya bosqichlari bilan metodik jihatdan uygʻ un: talaba avvalo madaniy markirlangan elementni topadi, keyin 

uning narrativ va ijtimoiy funksiyasini izohlaydi. 

Lwinning Osiyo folktalelarini qiyosiy tahlil qilishga bagʻ ishlangan tadqiqoti madaniyatlararo anglashni 

“oʻ xshash/farqli” juftligi bilan cheklamasdan, hodisalarning funksional va qadriy asoslarini qiyoslash muhimligini 

koʻ rsatadi [5]. Lwin va Marlina esa folktalelarni English as an International Language doirasida oʻ quvchining turli 

madaniy tajribalarni ingliz tilida ifodalashi va muzokara qilishi uchun resurs sifatida talqin qiladi [6]. Bu ikki yondashuv 

birgalikda qiyosiy-relatsion tahlil va kommunikativ mediatsiya bosqichlarini asoslash imkonini beradi. 

Tahlil qilingan adabiyotlarda uchta umumiy metodik yoʻ nalish kuzatiladi: birinchidan, madaniy mazmun kontekst 

va perspektiva bilan bogʻ liq holda talqin qilinadi; ikkinchidan, oʻ quvchi passiv qabul qiluvchi emas, balki ma’no 

yaratuvchi va qiyoslovchi subyekt sifatida qaraladi; uchinchidan, yakuniy natija boshqa madaniyat haqidagi faktni aytib 

berish emas, balki madaniy ma’noni tushuntirish va muloqotda vositachilik qilishdir. Shu bilan birga, sotsiomadaniy 

realiya bilan ishlashning ushbu yoʻ nalishlarini yagona ketma-ket didaktik mexanizmga birlashtirish masalasi alohida 

ishlab chiqishni talab qiladi. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Tadqiqot nazariy-konseptual xarakterga ega. Maqolada empirik tajriba va statistik tekshiruv natijalari keltirilmaydi; 

asosiy vazifa mavjud ilmiy yondashuvlarni tizimlashtirish va ularni ingliz folkloridagi sotsiomadaniy realiyalarni 

oʻ qitishga mos didaktik amallarga transformatsiya qilishdan iborat. Manbalar uch mezon asosida tanlandi: chet tili yoki 

interkultural ta’limga bevosita aloqadorligi; folklorning madaniy ma’no yaratish funksiyasini izohlashi; oʻ quvchining 

interpretatsiya, qiyoslash yoki mediatsiya faoliyatini tashkil etishga imkon beruvchi metodik kategoriyalarni taklif etishi. 

Nazariy tahlilda konseptual differensiatsiya, funksional tahlil, qiyosiy tahlil, didaktik transformatsiya va integrativ 

sintez usullaridan foydalanildi. Konseptual differensiatsiya yordamida “madaniy bilim”, “sotsiomadaniy realiya”, 

“madaniy perspektiva”, “interpretatsiya” va “mediatsiya” tushunchalarining oʻ qitishdagi vazifalari ajratildi. Funksional 

tahlil realiyaning matndagi semantik va narrativ rolini uning ijtimoiy-pragmatik funksiyasi bilan bogʻ lashga xizmat qildi. 

Qiyosiy tahlil oʻ rganilayotgan hodisani talabaning oʻ z madaniy tajribasi bilan funksional munosabatda koʻ rish tamoyilini 

aniqladi. Didaktik transformatsiya nazariy kategoriyalarni kuzatiladigan oʻ quv amallariga aylantirish uchun qoʻ llandi, 

integrativ sintez esa ushbu amallarni yagona bosqichli mexanizmga birlashtirdi. 

Har bir sotsiomadaniy realiya uch oʻ zaro bogʻ liq analitik mezon boʻ yicha koʻ rib chiqildi: birinchisi — matndagi 

semantik-narrativ vazifa; ikkinchisi — ijtimoiy-madaniy vaziyatdagi pragmatik funksiya; uchinchisi — boshqa madaniy 

tajriba bilan qiyoslash va tushuntirish imkoniyati. Mazkur mezonlar realiyani faqat predmet yoki nom sifatida 

tasniflashdan koʻ ra uning qanday kognitiv, refleksiv va kommunikativ harakatni yuzaga keltirishini aniqlashga qaratildi. 

Tahlil birligi sifatida folklor matnidagi madaniy markirlangan element va u bilan bogʻ liq kommunikativ vaziyat 

qabul qilindi. Natijalarni tizimlashtirishda har bir bosqich uchun oʻ qituvchining yoʻ naltiruvchi savoli, talabaning asosiy 

amali, kutiladigan oʻ quv mahsuli va madaniyatlararo muloqot kompetensiyasiga qoʻ shadigan hissasi ajratildi. Shu asosda 

besh bosqichli didaktik mexanizm shakllantirildi. 

NATIJALAR VA ULARNING TAHLILI 

Nazariy tahlil natijasida sotsiomadaniy realiyani oʻ qitish besh oʻ zaro bogʻ langan didaktik amal asosida tashkil 

etilishi aniqlandi: 1) identifikatsiya, 2) kontekstualizatsiya, 3) interpretatsiya, 4) qiyosiy-relatsion tahlil, 5) kommunikativ 

mediatsiya. Ketma-ketlikning metodik mantigʻ i realiyani koʻ rishdan uning vaziyatdagi ma’nosini tushuntirishga, undan 

esa madaniyatlararo muloqotda qayta ifodalashga oʻ tishdan iborat. Bosqichlar mustaqil mashqlar majmui emas; har bir 

keyingi amal oldingi bosqichda yaratilgan ma’noga tayangan holda murakkablashadi. 

Jadval 1 

Sotsiomadaniy realiyalarni oʻ qitishning bosqichli didaktik mexanizmi 

Bosqich Asosiy savol Talabaning amali Kutiladigan natija 
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1. Identifikatsiya 

Qaysi detal madaniy 

jihatdan markirlangan va 

nega muhim? 

Realiyani ajratadi, matn 

dalilini belgilaydi 
Madaniy signalni tanish 

2. Kontekstualizatsiya 

U qaysi tarixiy, ijtimoiy 

yoki kommunikativ 

vaziyatda ma’no kasb 

etadi? 

Kontekstni tiklaydi, 

stereotipik 

umumlashtirishni 

cheklaydi 

Kontekstga sezgir anglash 

3. Interpretatsiya 

Realiya qahramon qarori, 

maqom yoki normani 

qanday izohlaydi? 

Sabab va madaniy ma’no 

oʻ rtasidagi aloqani 

asoslaydi 

Madaniy inferensiya 

4. Qiyosiy-relatsion tahlil 

Boshqa madaniyatdagi 

oʻ xshash hodisa bilan 

funksional munosabat 

qanday? 

Funksiya, qadriyat va 

vaziyatni qiyoslaydi 

Perspektivalararo 

bogʻ lanish 

5. Kommunikativ 

mediatsiya 

Bu ma’noni boshqa 

madaniyat vakiliga 

qanday tushuntirish 

mumkin? 

Qayta ifodalaydi, 

izohlaydi, notoʻ gʻ ri 

talqinni oldini oladi 

Madaniy ma’noni 

vositachilik bilan 

yetkazish 

Birinchi bosqich — identifikatsiya — matndagi madaniy markirlangan elementni ajratishga qaratiladi. Bu bosqichda 

asosiy savol “bu soʻ z nimani anglatadi?” emas, “bu detal voqea, qahramon yoki ijtimoiy munosabatni tushunishda nega 

muhim?” shaklida qoʻ yiladi. Predmet, kiyim, taom, marosim, unvon, murojaat shakli yoki makon belgisi oʻ zining 

semantik va narrativ vazifasi bilan birga aniqlanadi. Hidayah va Ali folktale asosidagi topshiriqlarda ramz, norma va 

qadriyatlarni aniqlash oʻ quvchini syujet darajasidan madaniy ma’no darajasiga olib chiqishini koʻ rsatadi [4]. Shuning 

uchun identifikatsiya “realiyani topish” bilan tugamaydi; talaba nima uchun aynan shu birlik madaniy tahlilga loyiq 

ekanini matn dalili bilan asoslaydi. 

Ikkinchi bosqich — kontekstualizatsiya — realiyani tarixiy, ijtimoiy va kommunikativ sharoit bilan bogʻ liq holda 

ochishni talab qiladi. Bir xil predmet yoki xatti-harakat turli davr, guruh va vaziyatlarda turlicha ma’no kasb etishi 

mumkin. Shu sababli realiya oʻ zgarmas “milliy belgi” emas, muayyan folklor vaziyatidagi kontekstual birlik sifatida talqin 

qilinadi. Masalan, ijtimoiy maqomni bildiruvchi murojaat shakli lugʻ aviy jihatdan tushunarli boʻ lsa ham, qahramonlar 

oʻ rtasidagi masofa, hurmat, hokimiyat yoki kinoyani anglamasdan uning pragmatik funksiyasi ochilmaydi. De Bruijnning 

folktalelarni butun madaniyatning toʻ liq vakili sifatida taqdim etish otheringni kuchaytirishi mumkinligi haqidagi xulosasi 

aynan shu bosqichning ehtiyotkorlik tamoyilini asoslaydi [2]. 

Uchinchi bosqich — interpretatsiya — realiya va madaniy ma’no oʻ rtasidagi bogʻ lanishni dalil asosida 

tushuntirishga qaratiladi. Talaba realiyaning qahramon qarori, ijtimoiy maqom, axloqiy baho, oʻ zaro munosabat yoki 

kommunikativ kutilmaga ta’sirini izohlaydi. Bu yerda “nima sodir boʻ ldi?” savoli “bu harakatning madaniy mantigʻ i 

nimada?” savoliga koʻ chadi. Interpretatsiya jarayoni bitta “toʻ gʻ ri” madaniy javobni yodlash emas; aksincha, matn dalili, 

kontekst va alternativ perspektivalar asosida asoslangan xulosa chiqarishdir. Heggernes ta’kidlagan dialogik ma’no 

yaratish tamoyili bunday topshiriqlarning nazariy tayanchidir [3]. 

Toʻ rtinchi bosqich — qiyosiy-relatsion tahlil — oʻ rganilayotgan realiyani talabaning oʻ z madaniyatidagi hodisa 

bilan mexanik tenglashtirishni emas, ular oʻ rtasidagi funksional munosabatni aniqlashni nazarda tutadi. Talaba tashqi 

oʻ xshashlik yoki farqni sanab oʻ tish bilan cheklanmay, hodisalar qaysi vaziyatda qoʻ llanishi, qanday qadriyatni 

ifodalashi, ishtirokchilar xulqiga qanday ta’sir koʻ rsatishi va ularni tushuntirish uchun qaysi kontekst zarurligini 

solishtiradi. Lwinning qiyosiy folktale tahliliga doir ishlari madaniyatlararo anglashda bunday qiyoslashning 

imkoniyatlarini koʻ rsatadi [5]. Natijada qiyoslash “bizda bunday emas” tipidagi baholashdan sabab va funksiyani 

tushuntirishga oʻ tadi. 

Beshinchi bosqich — kommunikativ mediatsiya — avvalgi bosqichlarda anglangan madaniy ma’noni boshqa 

suhbatdosh uchun tushunarli shaklda qayta ifodalashga qaratiladi. Talaba realiyani soʻ zma-soʻ z tarjima qilish bilan 

kifoyalanmay, uning vaziyatdagi ma’nosi, ijtimoiy funksiyasi va ehtimoliy notoʻ gʻ ri talqinlarini hisobga olgan holda izoh 

beradi. Masalan, marosim, murojaat shakli yoki ramziy predmetni boshqa madaniyat vakiliga tushuntirish topshirigʻ i 

aniqlashtirish, misol keltirish, analogiya qurish, perspektivani moslashtirish va zarur boʻ lsa stereotipni rad etish 
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strategiyalarini talab qiladi. Lwin va Marlina folktalelarni turli madaniy tajribalarni ingliz tilida ifodalash va muzokara 

qilish resursi sifatida koʻ rishi ushbu bosqichning kommunikativ yoʻ nalishini qoʻ llab-quvvatlaydi [6]. 

Besh bosqichning oʻ zaro aloqasi sotsiomadaniy realiyani lugʻ at birligidan kommunikativ resursga aylantiradi. 

Identifikatsiyasiz talaba nimani tahlil qilayotganini aniq belgilay olmaydi; kontekstualizatsiyasiz ma’no stereotipga 

aylanishi mumkin; interpretatsiyasiz qiyoslash yuzaki qoladi; qiyosiy-relatsion tahlilsiz oʻ z va boshqa madaniyat 

oʻ rtasidagi bogʻ lanish shakllanmaydi; mediatsiyasiz esa anglangan ma’no real muloqotga koʻ chmaydi. Shu jihatdan 

mexanizm kognitiv, refleksiv va kommunikativ faoliyatni bitta didaktik zanjirga birlashtiradi. 

1-rasm 

 
Sotsiomadaniy realiyani oʻ qitishning didaktik ketma-ketligi 

1-rasmda koʻ rsatilgan ketma-ketlik chiziqli nazorat algoritmi emas, balki pedagogik yoʻ naltirishning asosiy 

trayektoriyasidir. Murakkab matnlarda oʻ quvchi interpretatsiyadan kontekstga qaytishi yoki mediatsiya jarayonida 

qiyosiy tahlilni qayta koʻ rib chiqishi mumkin. Biroq dars dizaynida besh amalning mavjudligi realiyani faqat tarjima va 

izoh bilan cheklab qoʻ ymaslik uchun metodik nazorat vazifasini bajaradi. 

Jadval 2 

Folklor realiyasi bilan ishlash uchun topshiriq konstruktorlari 

Didaktik maqsad Topshiriq formulasi Baholanadigan dalil 

Madaniy signalni aniqlash 

Matndan madaniy jihatdan 

markirlangan 2–3 detalni toping va 

ularning syujetdagi vazifasini 

izohlang. 

Matnga tayangan asoslash 

Kontekstni tiklash 

Realiya qanday ijtimoiy munosabat 

yoki tarixiy sharoit bilan 

bogʻ langanini tushuntiring. 

Kontekstning relevanti 

Interpretatsiya 

Qahramonning qarorini ushbu 

realiya orqali qanday tushuntirish 

mumkin? 

Sabab–ma’no bogʻ lanishi 

Qiyoslash 

Oʻ z madaniyatingizdagi 

funksional jihatdan yaqin hodisa 

bilan qiyoslang; oʻ xshashlik va farq 

sabablarini koʻ rsating. 

Funksional qiyoslash 

Mediatsiya 

Bu realiyani ingliz tilida boshqa 

madaniyat vakiliga stereotipsiz 

tushuntiring. 

Aniqlik, kontekst, perspektivani 

moslashtirish 

 

MUHOKAMA 

Taklif etilgan mexanizmning asosiy metodik farqi sotsiomadaniy realiyani “madaniyat haqidagi ma’lumot”dan 

“madaniy ma’no bilan bajariladigan faoliyat”ga koʻ chirishidadir. An’anaviy yondashuvda oʻ qituvchi realiyaning izohini 

beradi, talaba esa uni eslab qoladi. Bosqichli yondashuvda esa talaba matn dalilini topadi, kontekstni tiklaydi, ma’noni 

asoslaydi, boshqa perspektiva bilan bogʻ laydi va yakunda uni kommunikativ shaklda qayta ifodalaydi. Shu sababli 

oʻ qituvchining roli ham oʻ zgaradi: u folklordagi madaniy mazmunning yagona talqinini beruvchi manba emas, balki dalil, 

kontekst va perspektiva asosida xulosa chiqarishni boshqaruvchi moderatorga aylanadi. 

Folklor materialini tanlash ham metodik qaror sifatida koʻ rilishi kerak. Har qanday mashhur ertak yoki ballada 

avtomatik ravishda interkultural materialga aylanmaydi. Matnda talaba ajrata oladigan madaniy markirlangan birlik, 

muhokama qilinadigan ijtimoiy vaziyat, alternativ perspektiva va qiyoslash imkoniyati mavjud boʻ lishi zarur. 

Heggernesning matn qiymatini undan hosil qilinadigan didaktik affordans bilan bogʻ lash haqidagi xulosasi bu mezonni 

qoʻ llab-quvvatlaydi [3]. Demak, matn tanlashda til darajasi bilan bir qatorda “qaysi madaniy savolni ochadi?” va “qanday 

kommunikativ mahsulga olib keladi?” savollari ham qoʻ yilishi lozim. 

Yana bir muhim masala — stereotiplashtirish xavfi. Folklor tarixiy va ijtimoiy tajribani aks ettiradi, biroq u 

zamonaviy jamiyatning barcha a’zolari uchun yagona norma sifatida taqdim etilmasligi kerak. “English people believe…”, 
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“British culture always…” kabi mutlaq formulalar oʻ rniga “ushbu matnda”, “ushbu davr yoki vaziyatda”, “qahramonlar 

oʻ rtasidagi munosabatda” kabi kontekstual formulalar qoʻ llanishi maqsadga muvofiq. De Bruijnning reprezentatsiyadan 

ishtirokka oʻ tish haqidagi yondashuvi oʻ quvchini tayyor milliy obrazni qabul qilishdan koʻ ra uni savol ostiga olish va 

muhokama qilishga undaydi [2]. 

Kommunikativ mediatsiya bosqichi mexanizmning yakuniy, lekin alohida ahamiyatga ega qismidir. 

Madaniyatlararo muloqotda suhbatdosh koʻ pincha muayyan realiyaning nomini emas, uning vaziyatdagi ma’nosini 

tushunishga ehtiyoj sezadi. Shuning uchun talaba izoh berishda “ekvivalent topish”dan koʻ ra ma’noni moslashtirish, zarur 

kontekstni tanlash va ehtimoliy notoʻ gʻ ri talqinni oldindan koʻ rishga oʻ rgatiladi. Bu faoliyat ingliz tilini faqat target-

culturega kirish vositasi emas, balki turli madaniy tajribalar oʻ rtasida vositachilik qiluvchi til sifatida qoʻ llashga imkon 

beradi [6]. 

Mazkur nazariy modelning cheklovi shundaki, maqolada uning samaradorligini koʻ rsatuvchi empirik tajriba 

natijalari berilmagan. Shu sababli modelning keyingi bosqichdagi verifikatsiyasi nazorat va tajriba guruhlarida 

sotsiomadaniy realiyani aniqlash, kontekstual izohlash, qiyoslash va mediatsiya koʻ rsatkichlarini oldingi va keyingi 

oʻ lchovlar orqali solishtirishni talab qiladi. Bunday empirik tekshiruv bosqichlarning qaysi biri talabalarda koʻ proq 

qiyinchilik tugʻ dirishini va topshiriq dizaynining qaysi elementlari madaniyatlararo muloqot kompetensiyasi rivojiga 

kuchliroq ta’sir koʻ rsatishini aniqlash imkonini beradi. 

Bosqichli mexanizmni amaliy mashgʻ ulotga koʻ chirishda topshiriqlarning oʻ zaro davomiyligi alohida ahamiyat 

kasb etadi. Bir matn doirasida identifikatsiya topshirigʻ i keyingi kontekstualizatsiya uchun dalil beradi; interpretatsiya esa 

qiyoslash uchun tayanch fikrni yaratadi. Shu sababli topshiriqlar alohida, bir-biridan uzilgan savollar koʻ rinishida emas, 

yagona kommunikativ muammo atrofida qurilishi maqsadga muvofiq. Masalan, talaba avval qahramonning murojaat 

shakli yoki marosimga oid detalni aniqlaydi, keyin bu detal qaysi ijtimoiy munosabatni koʻ rsatayotganini izohlaydi, oʻ z 

madaniyatidagi funksional jihatdan yaqin holat bilan qiyoslaydi va yakunda ushbu farqni chet ellik suhbatdoshga 

tushuntirish uchun qisqa mediatsion matn yaratadi. Bunday dizayn til faoliyatini madaniy tahlildan ajratmaydi; aksincha, 

oʻ qish, gapirish va yozish amallari madaniy ma’noni aniqlash va qayta ifodalash vositasiga aylanadi. 

Baholash nuqtayi nazaridan ham faqat realiyani toʻ gʻ ri nomlash yoki tarjima qilish yetarli koʻ rsatkich boʻ la 

olmaydi. Topshiriq mahsulida kamida toʻ rtta sifat belgisi kuzatilishi mumkin: matn daliliga tayanish, kontekstning 

adekvatligi, qiyoslashning funksionalligi va izohning kommunikativ tushunarliligi. Talaba madaniy farqni umumlashtirib 

yuborsa, kontekstdan uzilgan hukm bersa yoki oʻ z madaniy tajribasini universal me’yor sifatida qoʻ llasa, javob lingvistik 

jihatdan toʻ gʻ ri boʻ lsa ham interkultural nuqtayi nazardan yetarli emas. Aksincha, ehtiyotkor modal formulalar, alternativ 

talqinni tan olish va suhbatdosh uchun zarur fon ma’lumotini tanlay bilish mediatsiyaning sifatini koʻ rsatadi. Shu tariqa 

baholash til aniqligi bilan bir qatorda perspektivaga sezgirlikni ham qamrab oladi. 

Mexanizmning yana bir didaktik afzalligi oʻ quvchining oʻ z madaniy tajribasini ham tahlil obyektiga aylantirishidir. 

Interkultural ta’limda “boshqa” madaniyatni kuzatishning oʻ zi yetarli emas; oʻ quvchi oʻ z odati, normasi va bahosini ham 

izohlashga majbur boʻ lganda refleksiv masofa yuzaga keladi. Qiyosiy-relatsion tahlil aynan shu vazifani bajaradi: talaba 

ikki hodisani kim yaxshiroq yoki toʻ gʻ riroq degan mezon bilan emas, ularning qanday ijtimoiy funksiya bajarishi bilan 

bogʻ laydi. Natijada madaniy farq muammo yoki ekzotika sifatida emas, turli tarixiy va ijtimoiy sharoitlarda shakllangan 

ma’no tizimlari oʻ rtasidagi munosabat sifatida koʻ riladi. Bu esa kommunikativ mediatsiya bosqichida izohning neytral, 

dalilli va suhbatdoshga mos boʻ lishiga zamin yaratadi. 

Darsning yakuniy kommunikativ mahsuli sifatida qisqa izoh, dialog, madaniy sharh, taqqoslovchi yozuv yoki 

vaziyatli role-playdan foydalanish mumkin. Muhimi, mahsul realiya haqidagi ensiklopedik ma’lumotni takrorlamasdan, 

muayyan suhbatdosh ehtiyojiga mos tushuntirishni talab qilishi kerak. Oʻ qituvchi topshiriqni murakkablashtirish uchun 

auditoriyani oʻ zgartirishi mumkin: bir holatda talaba realiyani kursdoshiga, boshqa holatda ingliz tilida soʻ zlashuvchi 

mehmon yoki xalqaro guruh a’zosiga tushuntiradi. Auditoriyaning oʻ zgarishi qaysi fon ma’lumoti zarurligini, qaysi 

terminni izohlash va qaysi analogiyadan foydalanishni qayta tanlashga majbur qiladi. Shunday qilib, kommunikativ vazifa 

madaniy bilimning mavjudligini emas, undan vaziyatga mos foydalanish qobiliyatini namoyon etadi. Bu prinsip folklor 

materialining darsdagi funksiyasini mazmun manbaidan interkultural faoliyatni tashkil etuvchi metodik resurs darajasiga 

koʻ taradi. Natijada madaniy mazmun til amaliyoti, refleksiya va muloqot bilan uzviy bogʻ lanadi. 

Xulosalar 

Ingliz folkloridagi sotsiomadaniy realiyalarni oʻ qitish madaniyatlararo muloqot kompetensiyasining mazmuniy va 

jarayonli komponentlarini birlashtirish imkonini beradi. Realiya tarjimaviy ekvivalent emas, balki madaniy ma’no, ijtimoiy 

norma, kommunikativ kutilma va perspektivani birlashtiruvchi didaktik birlik sifatida talqin qilinishi lozim. 

Nazariy tahlil asosida identifikatsiya, kontekstualizatsiya, interpretatsiya, qiyosiy-relatsion tahlil va kommunikativ 

mediatsiyadan iborat besh bosqichli mexanizm ishlab chiqildi. Ushbu ketma-ketlik talabaning madaniy signalni tanishidan 

boshlab uni boshqa madaniyat vakiliga tushunarli tarzda izohlashigacha boʻ lgan oʻ quv harakatlarini tizimlashtiradi. 
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Mexanizm folklor matnini tayyor madaniy faktlar manbai sifatida emas, balki dalil, kontekst, perspektiva va dialog asosida 

ma’no yaratish maydoni sifatida qoʻ llashni nazarda tutadi. 

Amaliy jihatdan oʻ qituvchi folklor materialini tanlashda realiyaning madaniy markirlanganligi, kontekstual 

izohlash imkoniyati, qiyosiy potensiali va kommunikativ mediatsiyaga olib kelish xususiyatiga e’tibor qaratishi kerak. 

Keyingi tadqiqotlarda taklif etilgan mexanizmning empirik samaradorligini tajriba-sinov asosida tekshirish, bosqichlar 

uchun baholash mezonlarini ishlab chiqish va turli folklor janrlarida ularning differensial ta’sirini aniqlash maqsadga 

muvofiq. 
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	“Aliday sher” shaklida -day qiyos koʻrsatkichi Ali nomining diniy-qahramonlik semasini sher leksemasidagi jasorat va kuch konnotatsiyasi bilan birlashtiradi [6, B.136]. Bu yerda pretsedent qiyos va zoomorf poetik baho bir nuqtada tutashib, mardlik be...
	Kuntugʻmishlarga mengzadim konstruksiyasida esa koʻplik shakli va mengzamoq fe’li muhim. -lar nomni toʻliq turdosh otga aylantirmaydi, biroq individual Kuntugʻmish obrazini tipik epik qahramonlik mezoniga yaqinlashtiradi. Shu sabab qiyos bir personaj...
	Asosiy pretsedent konstruksiyalarda lisoniy shakl, faol sema va lingvopoetik vazifa oʻrtasidagi munosabat 1-jadvalda umumlashtirildi.
	MUHOKAMA
	Jadvaldan koʻrinadiki, pretsedentlikni faqat nomning tanilganligi bilan izohlash yetarli emas. Uning konkret poetik vazifasi nomni qurshagan til vositalari bilan belgilanadi. Rustamda yadro sema turli konstruksiyalarda saqlanib qolsa, Yusufda lisoniy...
	Bu natija H.Siuta va hammualliflarning pretsedent nom asosiy arxisemasini saqlagan holda yangi kontekstda qoʻshimcha konnotativ qirralar bilan faollashishi haqidagi qarashi bilan tutashadi [7]. “Alpomish” materialida esa kontekstning roli ayrim holla...
	Kappassova va hammualliflar “Alpamys” kabi folklor nomlarining keyingi media diskursida pretsedent nom maqomida ishlashini koʻrsatadilar [8]. Mazkur maqoladagi material esa jarayonning boshqa yoʻnalishini ochadi: “Alpomish”ning oʻziga undan oldin sha...
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	MUHOKAMA (1)
	XULOSA (1)
	FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR ROʻYXATI
	Pragmatik potensial va tarjima: nazariy yondashuvlar. Pragmatikaning shakllanishi til belgilarining ma’nosini ulardan foydalanuvchi subyekt va kommunikativ vaziyat bilan bogʻliq holda oʻrganish zarurati bilan chambarchas bogʻliq. C. Morris semiotikani...
	2. Work/Play oppozitsiyasi va muallif pragmatikasi
	3. ‘Sunday school” epizodida yumor va pragmatik nomuvofiqlik. ‘Sunday school’ epizodida Tom turli rangdagi chiptalarni yigʻib, mukofot olish imkoniyatiga ega boʻladi. Tashqi vaziyat Tomni diniy bilimga ega namunali oʻquvchi sifatida koʻrsatadi. Biroq ...
	ST:
	“Now, Thomas, tell me the names of the first two disciples that were appointed.”
	“David and Goliath!”
	TT:
	“- Томас, қорқпа, жуўап бер ҳүрметли сыйлы адамға. ...
	- Биринши еки апостолды...
	- Давид ҳәм Голиаф!”
	4. Tom va Polli xola munosabatida ishonch/ishonchsizlik pragmatikasi. Tom va Polli xola dialoglarining muhim pragmatik xususiyatlaridan biri – Tomning gaplariga nisbatan oldindan shakllangan ishonchsizlikdir. Bu munosabatda da’vo, ishonchsizlik va ogo...
	Devor oqlash ishini boshqa bolalarga bajartirib boʻlgach, Tom Polli xolaning oldiga kelib, vazifa bajarilganini aytadi.
	ST: (1)
	“Well, now, Tom, how much have you done?”
	“It’s all done, aunt.”
	“Tom, don’t lie to me—I can’t bear it.”
	“I ain’t, aunt; it is all done.”
	TT: (1)
	- Қалай, жумысыңды ислеп питкергениң-бе? Қаншасын питкердиң?
	- Барлығын, апа.
	- Том, өтирик айтпа - мен ондайды жақсы көрмеймен.
	- Өтирик айтып турғаным жоқ, апа, ҳәммеси ислеп болынды.
	Mazkur dialog E. Berdimuratov tarjimasida aynan devor oqlash epizodidan keyin keltiriladi. Shundan soʻng muallif Polli xola Tomning gaplariga ishonmasligi odatiy hol ekanligini izohlaydi: Tom aytgan gapning yigirma besh foizi rost chiqsa ham, u qanoat...
	Ushbu mikrokontekstda kommunikativ munosabat quyidagi pragmatik zanjir asosida rivojlanadi:
	Tom → da’vo
	↓
	Polli xola → ishonchsizlik + ogohlantirish
	↓ (1)
	Tom → mustahkamlangan da’vo
	Tomning “It’s all done, aunt” gapi yuzaki jihatdan oddiy assertiv nutq aktidir. Biroq Polli xola uning gapini faqat propositsional mazmun asosida baholamaydi. Uning interpretatsiyasiga Tomning avvalgi xatti-harakatlari va yolgʻon gapirishga moyilligi ...
	Bu holatni quyidagi formula orqali ifodalash mumkin:
	ifoda + oldingi kommunikativ tajriba → amaliy talqin.
	Demak, Polli xolaning “Tom, don’t lie to me” replikasi oddiy taqiq yoki nasihat emas. Unda bir vaqtning oʻzida ishonchsizlik, tanbeh va axloqiy baholash komponentlari mujassam. Qoraqalpoqcha tarjimada “Том, өтирик айтпа” shakli inglizcha ‘don’t lie to...
	Biroq keyingi komponentda muayyan pragmatik transformatsiya kuzatiladi:
	ST: “I can’t bear it.”
	TT: “мен ондайды жақсы көрмеймен.”
	Inglizcha ‘I can’t bear it’ birligi oddiy “yoqtirmaslik”dan kuchliroq emotsional ma’noni ifodalaydi. Unda “bunga chiday olmayman”, “buni koʻtara olmayman” kabi intensiv salbiy munosabat mavjud. Qoraqalpoqchadagi “мен ондайды жақсы көрмеймен” esa mazmu...
	Shu sababli bu oʻrinda ikki pragmatik komponentni farqlash zarur:
	SA (Speech Act): tanbeh va yolgʻon gapirmaslikka undash – saqlangan (P1);
	EE (Emotional-Evaluative Component): emotsional intensivlik – qisman pasaygan (P2). Tomning javobida esa ingliz tilidagi nostandart “I ain’t” shakli qoraqalpoqchada: “Өтирик айтып турғаным жоқ” tarzida mazmunan va kommunikativ jihatdan qayta yaratilga...
	Bundan tashqari, muallifning keyingi izohi mazkur ishonchsizlikni situativ emas, Tom va Polli xola munosabatlariga xos barqaror shaxslararo pragmatik model ekanligini koʻrsatadi. Polli xola devorning haqiqatan ham oqlanganini koʻrganidan keyingina Tom...
	Shunday qilib, mazkur misolda pragmatik potensialning komponentlari differensial tarzda saqlangan:
	CI – kommunikativ intensiya: P1;
	SA – da’vo / ogohlantirish: P1;
	EE – emotsional-baholovchi intensivlik: P2;
	IM – oldindan mavjud ishonchsizlik presuppozitsiyasi: P1;
	ST – Tom nutqidagi nostandart grammatik marker: P2/P4.
	Asosiy tarjima strategiyasi: funksional-pragmatik ekvivalentlik + qisman stilistik transformatsiya.
	Umumiy natija: P1/P2 – asosiy kommunikativ-pragmatik potensial saqlangan, biroq emotsional va ayrim stilistik komponentlar qisman transformatsiyalangan. Natijada: nutq + oldingi bilimlar → pragmatik talqin mexanizmi yuzaga keladi. Bu presuppozitsiya t...
	5. Qonli qasamyod: ritual va pragmatik kuch. Tom va Geklberri qabristondagi jinoyatga guvoh boʻlgach, voqeani hech kimga aytmaslik haqida qasamyod qilishadi. Oddiy ogʻzaki va’da bolalar uchun yetarli hisoblanmaydi; sir saqlash ritualistik shaklda must...
	ST: (2)
	“Now, Tom, let’s tie ourselves to each other with an oath, and then we can never tell.”
	“No, that wouldn’t do for this. That’s good enough for little rubbishy common things... but there orter be writing ‘bout a big thing like this. And blood.”
	TT: (2)
	“- Енди, Том, бизлер бир-биримизге айтпаслығымызға ант берейик – болмаса мүмкин емес.
	- Мейли, мен қайылман. Ең жақсысы усы. Қәне, онда қол қысып... ант етейик.
	- Жоқ, бул болмайды. Бул қандай-да бир әйтеўир ислер ушын... Ал бул мәселе болса, жүдә әҳмийетли... жазба түрде ант етиў керек.”
	6. Qabriston epizodida qoʻrquv va yashirin tahdid. Qabristondagi qotillikdan keyin Tom va Gekning kommunikativ xatti-harakatlarini Injun Joedan qoʻrquv boshqaradi. Ushbu epizodning pragmatik jihatdan muhim xususiyati shundaki, tahdid dastlab Injun Joe...
	Qotillik sodir boʻlganidan keyin Tom va Gek yashiringan joylariga yetib kelib, voqeaning qanday oqibatlarga olib kelishini muhokama qiladilar.
	ST: (3)
	“Hucky, do you believe the dead people like it for us to be here?”
	[...]
	“Huck, I’ll tell you one thing that’s mighty curious. Muff Potter don’t know it. How can he tell?”
	[...] (1)
	“Huck, if Injun Joe’s evidence don’t hang Potter, he’ll kill us some time or other, just as dead sure as we’re a laying here.”
	Ushbu kontekstda bolalarning asosiy xavotiri jinoyatning oʻzi bilan cheklanmaydi. Ular voqeani oshkor qilish Injun Joe tomonidan qasos olishga sabab boʻlishi mumkinligini anglaydilar. Bu xavf ularning keyingi kommunikativ xatti-harakatini – sukut saql...
	Qoraqalpoqcha tarjimada mazkur qoʻrquv quyidagicha ifodalangan:
	TT: (3)
	- Ал ким айтып барар екен? Бизлер-ме?
	- Не айтып отырсаң? Ойлап бола-ма. Ал қапелимде Индей Джоны дарға аспаса не қыламыз? Ол бизлерди ҳәзир болмағаныменен, кейин өлтиреди-ғой, онда қутыла алмаймыз.
	- Мен өзим-де солай ойлаған едим, Гек.
	Mazkur dialogda Gekning “кейин өлтиреди-ғой” mazmunidagi fikri Injun Joening bolalarga shu paytda bevosita tahdid qilmaganiga qaramay, ular vaziyatni oʻz hayotlari uchun real xavf sifatida interpretatsiya qilayotganini koʻrsatadi. Qoraqalpoqcha tarjim...
	Ushbu mikrokontekstning pragmatik tuzilishini quyidagicha ifodalash mumkin:
	witnessing the murder
	↓ (2)
	knowledge of Injun Joe’s violence
	↓ (3)
	inference of possible revenge
	↓ (4)
	fear
	↓ (5)
	decision to remain silent.
	Demak, bu epizodda pragmatik ma’no faqat eksplisit aytilgan gaplardan tashkil topmaydi. Tom va Gekning xatti-harakatlari ular mavjud kontekst asosida chiqargan xulosaga bogʻliq.
	Ayniqsa, “Ал ким айтып барар екен? Бизлер-ме?” savoli yuzaki jihatdan axborot soʻrashga oʻxshasa-da, pragmatik jihatdan haqiqiy interrogativ nutq akti emas. Tom aslida “biz bu haqda aytmasligimiz kerak” degan xavotirni ifodalamoqda. Gekning bunga: “Не...
	Shu tariqa savol-javob shaklidagi dialog ortida quyidagi implikatura yuzaga keladi:
	If we tell the truth → Injun Joe may escape punishment → he will take revenge → our lives will be in danger.
	Shuning uchun:
	telling the truth = danger;
	remaining silent = self-preservation.
	Bu holat Grays nazariyasi nuqtai nazaridan kontekstual implikatura bilan bogʻliq boʻlsa, relevans yondashuvi nuqtai nazaridan personajlarning mavjud kontekstual bilimlardan foydalanib yangi inferensial xulosaga kelishi sifatida talqin qilinishi mumkin.
	Mazkur pragmatik mexanizm keyingi epizodda yanada yaqqol namoyon boʻladi. Tom Gekdan ehtiyotsizlik bilan sirni aytib qoʻymasligini yana soʻraydi:
	TT: (4)
	Гек, сен абайсызда айтып қоймайсаң-ба?
	Shundan keyin muallif ikki bolaning qoʻrquv holatini tasvirlaydi: ular shaharga qaytishda qorongʻilikdagi har bir daraxtni ularni quvib kelayotgan dushman deb tasavvur qiladilar va qoʻrquvdan holdan toyadilar.
	Bu muallif tasviri dialogda shakllangan xavf inferensiyasining perlokutiv natijasini koʻrsatadi. Qoʻrquv faqat verbal-emotsional holat boʻlib qolmay, personajlarning atrof-muhitni idrok etish usulini ham oʻzgartiradi. Shu sababli mazkur mikrokontekstd...
	CI – kommunikativ intensiya: sirni oshkor qilmaslik va oʻzini himoya qilish;
	IM – implikativ-kontekstual ma’no: “agar gapirsak, Injun Joe bizdan qasos oladi”;
	EE – emotsional-baholovchi komponent: “kuchli qoʻrquv va xavotir”;
	SA – nutq akti: “savol shaklida ifodalangan ogohlantirish va sukut saqlashga undash”;
	AR – adresatga ta’sir: “suhbatdoshni sirni saqlashga ishontirish”.
	Ayniqsa, IM komponenti mazkur misolda markaziy oʻrin egallaydi. Chunki bolalarning qoʻrquvi Injun Joening ularga bevosita “sizlarni oʻldiraman” degan tahdididan emas, uning oldingi xatti-harakati va mavjud kommunikativ vaziyat asosida chiqarilgan infe...
	Qoraqalpoqcha tarjimada ham ushbu inferensial zanjir saqlangan: voqeani aytish ehtimoli, Injun Joening jazodan qutulishi va keyinchalik bolalarni oʻldirishi oʻrtasidagi sababiy aloqa aniq ifodalangan. Shuning uchun tarjima adresati ham personajlarning...
	Pragmatik model: context → inference → anticipated threat → fear → silence
	Yetakchi komponentlar: IM + EE + CI + AR.
	Asosiy tarjima strategiyasi: kontekstual-pragmatik ekvivalentlik va implikaturani saqlash.
	Natija: P1 – asliyatdagi asosiy pragmatik potensial, xususan, yashirin tahdid, undan kelib chiqadigan qoʻrquv va sukut saqlashga undovchi kommunikativ motivatsiya qoraqalpoqcha tarjimada funksional jihatdan saqlangan.

	FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR ROʻYXATI (1)
	Adabiyotlar tahlili. Evfemalizm hodisasining nazariy talqini va uning shakllanish mexanizmlari zamonaviy tilshunoslikda turli yondashuvlar asosida oʻrganilgan. Mavjud tadqiqotlarni shartli ravishda struktur-lisoniy, leksik-semantik, kognitiv va pragm...
	Grammatik va sintaktik vositalar orqali evfemik birliklarning shakllanishi
	Ingliz va oʻzbek internet-media matnlarida evfemik birliklarning struktur-tipologik modeli
	1-jadval. Ingliz va oʻzbek internet-media matnlarida evfemik birliklarning hosil boʻlish usullarining qiyosiy tavsifi

	2-jadval. Ingliz va oʻzbek internet-mediasida evfemik birliklarning struktur sathlar boʻyicha taqsimlanishi
	Foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati
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	USING EDUCATIONAL TECHNOLOGIES TO DEVELOP CREATIVE THINKING SKILLS IN ENGLISH LANGUAGE LESSONS
	ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ ДЛЯ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ ТВОРЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА.
	KIRISH.
	Hozirgi globallashuv sharoitida ta’lim tizimi oldida turgan muhim vazifalardan biri talabalarda nafaqat nazariy bilimlarni shakllantirish, balki ularning mustaqil, kreativ fikrlash koʻnikmalarini rivojlantirishdan iboratdir. Shu sababli ta’lim tizimi...
	Adabiyotlar sharhi. Ta’lim jarayonida kreativ fikrlash koʻnikmalarini rivojlantirish masalasi pedagogika va psixologiya fanlarida keng oʻrganilgan ilmiy yoʻnalishlardan biri hisoblanadi. Ayniqsa chet tillarini oʻqitish jarayonida kreativ fikrlash koʻn...
	Metodologiya. Mazkur tadqiqotning asosiy maqsadi ingliz tili darslarida ta’lim oluvchilarning kreativ fikrlash koʻnikmalarini rivojlantirishda ta’lim texnologiyalarining samaradorligini aniqlashdan iborat. Tadqiqot jarayoni zamonaviy pedagogik yondash...
	Natijalar.Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatdiki, ingliz tili darslarida interfaol metodlar va zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan foydalanish oʻquvchilarning kreativ fikrlash koʻnikmalarini va kommunikativ kompetensiyasini sezilarli darajada rivojlant...
	Muhokama.Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatdiki, ingliz tili darslarida zamonaviy pedagogik texnologiyalar, interfaol metodlar va loyiha asosida oʻqitish oʻquvchilarning kreativ fikrlash koʻnikmalarini sezilarli darajada rivojlantiradi. Natijalarni muh...
	1. Koʻnikma hosil qiluvchi mashqlar
	2. Malaka hosil qiluvchi mashqlar
	3. Umumiy tasniflash tamoyillari
	Annotatsiya: Mazkur maqolada boʻlajak pedagoglarning kasbiy-kommunikativ kompetentligi tushunchasining mazmun-mohiyati, uning tarkibiy komponentlari va funksional xususiyatlari ilmiy-nazariy jihatdan tahlil qilingan. Tadqiqot davomida kompetentlik tus...

	NATIJALAR va muhokama
	FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR ROʻYXATI
	Ammo bunday tadqiqotlar masalaning bir qismi, nutqning alohida komponentlariga, masalan mazmunan bogʻlanishli nutqqa, soʻz boyligiga yoki ma’lum metodik usullarga yoʻnaltirilgan. Bu yondashuvlar oʻziga yarasha ahamiyatli boʻlsa-da, boshlangʻich sinf o...
	TADQIQOT METODOLOGIYASI.
	Mazkur tadqiqot muayyan oʻqitish metodikasining tajriba-sinov samaradorligini oʻlchashga emas, balki boshlangʻich sinf oʻquvchilarining nutqiy faoliyatini rivojlantirish muammosining lingvodidaktik mohiyatini nazariy manbalar va zamonaviy kommunikativ...
	Tadqiqotning obyekti sifatida boshlangʻich sinf oʻquvchilarining nutqini rivojlantirish jarayoni olindi. Tadqiqot predmeti esa nutq rivojlanishiga ta’sir etuvchi lingvodidaktik omillar, til birliklarining kommunikativ qoʻllanilishi, dialogik oʻzaro mu...
	Maqolada boshlangʻich sinf oʻquvchilarining nutqini rivojlantirish xususiyatlarini aniqlashda nazariy va qiyosiy tahlil, tizimli sintez metodlari kompleks qoʻllanildi. Nazariy tahlil orqali soʻzlashuv nutqining lingvistik, psixologik va pedagogik jiha...
	Nutq bir vaqtning oʻzida til tizimi, psixologik harakat va ijtimoiy kommunikatsiya boʻlganligi sababli, uni faqat grammatika yoki leksika doirasida tahlil qilish yetarli emas. Shu sababli, tadqiqotda lingvistik va pedagogik kategoriyalar bir-biridan a...
	NATIJALAR VA ULARNING TAHLILI.
	Tadqiqot natijalari boshlangʻich sinf oʻquvchilarining nutqini oʻstirish jarayonini biryoqlama yondashuv yaniy muayyan metod yoki alohida til komponenti doirasida cheklab boʻlmasligini koʻrsatadi. Nutqiy rivojlanish- lisoniy tizim elementlarining egal...
	Bundan koʻrinib turibdiki, boshlangʻich sinf darsida yangi soʻzning ma’nosini aytish yoki grammatik shakl qoidasini tushuntirish til oʻrganishning boshlangʻich bosqichi hisoblanadi. Ammo lingvodidaktik jarayon shu yerda toʻxtab qolsa, oʻquvchining pro...
	XULOSA.
	Boshlangʻich sinf oʻquvchilarining nutqini rivojlantirish masalasini lingvodidaktik jihatdan ta hlil qilish nutqning faqat til bilimlarini oʻzlashtirishga tenglashtirilmasligi kerakligini koʻrsatdi. Nutq rivojlanishi til birliklarini bilish, ularni ko...
	Tadqiqotning asosiy xulosasi shundan iborat: boshlangʻich sinf oʻquvchisining nutqini rivojlantirishning lingvodidaktik samaradorligi til resursi bilan kommunikativ harakat va unga sharoit yaratuvchi ijodiy topshiriqlarning integratsiyasiga bogʻliq. N...
	Bir oʻzgaruvchili integralda modelning qoʻllanishi
	XULOSA. (1)
	AI va CAS integratsiyasi asosidagi model integral hisoblashda muloqot, ramziy amal, vizual tasvir va matematik dalilni bir oʻquv sikliga birlashtiradi. Modelning ishlash shartlari dastlabki mustaqil urinish, xato turiga mos yordam, natijani tekshiris...
	Annotatsiya: Ushbu maqolada Kirxgof qoidalari (tok va kuchlanish qoidalari) mavzusini oliy ta’lim muassasalarida boʻlajak muhandislarga oʻqitishda nostandart topshiriqlardan foydalanish metodikasi koʻrib chiqiladi. Tadqiqotning dolzarbligi shundan ibo...
	Abstract: This article examines a methodology for using non-standard problems in teaching Kirchhoff’s laws (current and voltage rules) to prospective engineers in higher education institutions. The relevance of the study stems from the fact that, unde...
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